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DELIVERY NOTE

Delivery Number 84966616
Ship to Party 1452539
Sold to Party 1452538
Delivery Note Date 09.09.2019
Print Date 09.09,2019
Shipping Type ~ 80
Shipping Point Central store
Page 172

Your Sales Representative

David Kommer

M 0170 633-6881

T 07931 81-2518

F 07931 91-4679

E david.kommer@wuerth-industrie.com

Your Contact [n Bad Mergentheim
Stephanie Kéhler

T 07931 91 2448

F 07931 91 4679

E stephanie.koehler@wuerth-
industrie.com
Dear Sir or Madam: - * .
Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:
Unloading Point 14249
Your Data Our Data
Your Purchase Ord 550003967201 Proc. No.; 0080439
Purch.order date  27.03.2019 Sales Order 30420009
Date 04.09.2018
Vendor No. 91000716
Created by Stephanie Kdhler
Line ltem No. PU* CoQ Quantity Internal Data
Ord. item Item Description Cust. Tariff Code Weight
your item Expiry Date
30 0991882008 094 150 E-DK 3,600 PC
10 Automotive articles 38269097 KG 44.64
AISCHUTZKAPPE-KST-ROT-31,45X66,8-NZG
Lot 4305422447
Cusgtomer ltem Number 2517817800
No. of Packages 1
Total Weight 65.7 KG
Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.
Shipping Point
WKLZ2
* PU = Pack unit
Wiirth Industrie Sapvice GmbH & Co, KG - 97980 Bad Mergentheim - T +40 (0)7931 81-0 - F +48 (0)7931 §1-4000 - info@wuarth-industria.com - www.wuerth-lndustrie.com
Address: Drillberg - 87980 Bad Mergenthelm - Headquarter in Bad Mergentheim - County court Ulm HRA 680768
Unlimited partner: Warth Indusirie Service Verwallungs-GmbH, 74650 Kiinzelsau, county court Stuttgart HRB 590633
Managing Diractors: Ralner Blrkert, Ralf Gehringer, Martin Jauls, Marcus Gito, Eberhard Scheuber
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DECLARATION

1, the undersigned, declare that the goods listed on this document 84966616 marked
in column CoO with E-.." criginate in EU and satisfy the rules of origin governing preferentiat trade with

-18, NO, L}

-CH

-TR

- BA, RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FQ, JO, LB, P8, XC, XL, CO, PE

- DZ, EG(Egypt), 8Y, MA, TN, UA, MD, GE

- CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazifik-Staaten (PG - FJ), Cl, XK

| declare that: No cumulation applled

| undertake to make available to the customs authorities any further supporting documents they require,
Bad Mergentheim, 16.09.2019

Johannes Schmitt

Origin representative

This document was created automatically and is valld without a signature.

84966616
2712

Do you have any questions about your delivery? We'll be happy to help you, Please be ready to quote the data in the delivery note

header. Thank you very mugh!

We deliver in accordance with otr known terms-and-conditions-of sale-and delivery, _
To do this please refer to our general terms and conditions which you can find at www. wuerth Industrie. com/agh.

Shipping Point

WKL2
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Mittente ™ N° partita IVA Data / Date
Sender VAT-ID-No.
! 16—-5EP-Z2019
DHL. FREIGHT ~ WURTH Fi
via dells industrie 1 |
I-20060 POZZUDLD MARTESANA (MI) "
Indirizzo del luoge di carico (di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code
MIL-DF-001305%9
™ [ Condizionf dl rasporto/Delivery temis | Indirizzo tenminale E
) \ A} Terminal address

L AN

Destinatario N° partita IVA
Consignea \.’NEIDaNu.“‘ﬁv“"‘i

MAGNA ITALIA

fnepdom, ienokibia | ) GLOBAL. FORWARDING (1
e [Jmsbwes | POZZUOLO MARTESANA (MILAH
o i | Y10 DELLE INDUSTRIE, 1
[t Uoewad | 1-20060 POZZUDLO MARTESH
(i e Tel :+39 02 952S2-200

[ Fax:i+39 02 85252 801
via dei eciclamini 4 ones
I-70026 MODUGND Doy
- ! a2 Assicurazione complementare | Numero di dossler
Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce g " 0819090051529
Delivery address i D D
A o5 o —— =
4 Riferimenti de| cliente
3 1 Valuta Valore da assieurare | Customer’s reference
4& ) Currency Value for insurance
ot No ! BRT~EC~
i . Terminal di amive Nurnero telefonico
Destination terminal Contact tel.
' v BARI + 39 / 80 5315811
Marche e numeyi Quantita Imballaggio | Desaiziane defla merce Tariffa doganale Peso lerdo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing ~ * | Desaiption of Packing Custom’s taniff number | Gross welght in kg Value (with currency)
i \
9| PAL | VARID 284,10

FREE DOM, DUTY UNPAID, TAX UNRAID

Din, X n X mx an =

Peso tassabila in kE Totale peso lordo in ki
Payable weight in kg Total gross weight inkg
iy 0= 00 984. 0 984. 0

Richieste particolari / Special consignments

Istruzioni particolari / Special fnstructions

Allegati / Enclosures

Note

ivery

{remains with cansignee at delivery)

Del

.y
CURMIM™ LN -2 o
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario TMPORTANT v o f N\, | Timbro & fima del inittente, o
Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, trenspert damages have ta be nated an the trnshbtColef BB,/ Stamprnd SonatliE gtkenlizyno {BA)
- upon delivery of the consignment. Damages not visible extemally should be notfied in
Data / Date Data f Date 3 writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after deliver.
I
Orarig ! Time Oraria / Time 7 S ET ZU 19
44723 Pl 1 3
fimma dell'autista / Driver’s signature | Firma del destinatario Nome dl chi firma in stampatello -8 S LACTTT Yiserva di
Consignee’s signature Conslgnee's name in blodk letters . . . R
, - .(:; L2 e quantita"
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